John 1:1
Matthew 15:35



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PARAGGELLW, which means “to command, instruct, or direct” someone to do something.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after directing.”

This is followed by the dative direct object from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “the crowd.”  

“And after directing the crowd”
 is the aorist active infinitive of the verb ANAPIPTW, which means “to recline.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the crowd produced the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on the ground.”

“to recline on the ground,”
Mt 15:35 corrected translation
“And after directing the crowd to recline on the ground,”
Mk 8:6a, “And He directed the crowd to recline on the ground;…”
Explanation:
1.  “And after directing the crowd”

a.  This verse is only part of the complete sentence, which we have in Mk 8:6.  This shows that the verse divisions are definitely not inspired by the theologians creating these verse divisions hundreds of years after the original texts were written.  “The chapter divisions commonly used today were developed by Stephen Langton, an Archbishop of Canterbury.  Langton put the modern chapter divisions into place in around A.D. 1227.  The Wycliffe English Bible of 1382 was the first Bible to use this chapter pattern.  Since the Wycliffe Bible, nearly all Bible translations have followed Langton’s chapter divisions.  The Hebrew Old Testament was divided into verses by a Jewish rabbi by the name of Nathan in A.D. 1448.  Robert Estienne, who was also known as Stephanus, was the first to divide the New Testament into standard numbered verses, in 1555.  Stephanus essentially used Nathan’s verse divisions for the Old Testament.  Since that time, beginning with the Geneva Bible, the chapter and verse divisions employed by Stephanus have been accepted into nearly all the Bible versions.”


b.  Knowing what He had to work with, the Lord goes into action, directing the crowd to do something.  The imperative verb is not a harsh command, but a polite request that the crowd follow His directions for their own benefit.  The Lord was never harsh with the people who were positive to His teaching, and the fact these people stuck around for three days is a thorough indication of their positive volition to everything He said and taught.

2.  “to recline on the ground,”

a.  The direction of the crowd was they ‘recline’.  This is normal posture of that culture for eating a meal.  There were clearly no tables and chairs in this wilderness.  People reclined on their left side and ate with their right hand.


b.  There is no mention of the disciples having to organize the people into groups of fifty and one hundred as with the feeding of the 5000 (20,000+), but this probably occurred, since it would be necessary to calculate the total number of men fed at 4000 at the conclusion of the story.  Since the disciples were going to again act as the waiters or stewards in the feeding of these people, it is most likely that the disciples were again required to organize the people into groups for the efficiency in getting everyone properly fed.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus told the crowd to sit down.”
  The verb to sit down is a different word in the Greek.  ANAPIPTW means “to recline” not ‘sit down’.  Without accuracy in translation, there can be no accuracy in explanation.


b.  “Jesus took charge with a command that the people recline on the ground, as they did at the earlier miraculous feeding (Mt 14:19).  Once again the setting for an act of heavenly magnificence is one of earthly lowliness.”


c.  “The procedure followed in this miracle is identical with that recorded in Mt 14:19.  Apparently, the people were again divided into groups of 50 and 100 as in Mk 6:39-40.  But now they must lie down on bare ground [GĒ]; for the season has advanced to summer, and the grass has been dried up.”
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